
О Ф Е Р Т А 
за изпълнение на обществена поръчка 

 
Наименование на поръчката:  
Упражняване на авторски надзор по време на строителството за обект: „Възстановяване 
на земното покритие на участък от Транзитния Газопровод (ТГ) за Р. Гърция DN 700 в 
землището на с. Драгодан, община Кочериново” 
Референтен номер на поръчката: 260-077 
 
 
Наименование на участника: ______________________________________________ 
 
 
1. Идентифицираща информация: 
 
1.1. Единен идентификационен код по чл. 23 от Закона за търговския регистър: _______ 
1.1.1. или БУЛСТАТ __________________________ 
1.1.2. или друга идентифицираща информация (идентифициращ номер на регистрация и 
съответен регистър и/или информация от удостоверение за актуално състояние, или от 
еквивалентен документ на съдебен или административен орган) в съответствие със 
законодателството на държавата, в която участникът е установен: 
_______________________ 
 
1.2. Адрес, включително електронен адрес за кореспонденция при провеждането на 
обществената поръчка: ____________________________________ 
 
1.3. Телефон, Факс: _________________ 
 
2. Валидността на нашата оферта е …………… (……….…..словом) календарни дни (не по-
малко от 60 (шестдесет) календарни дни) от датата на подаване на оферта. 
 
3. Ще изпълним всички дейности от предмета на поръчката при спазване на изискванията 
на Възложителя, посочени в Техническата спецификация. 
 
4. Декларираме, че сме запознати и приемаме всички условията в приложения 
към Поканата за представяне на оферта проект на договор, в т.ч. по отношение на 
срок на договора, срок и място за изпълнение, цена, ред и срокове за заплащане, права и 
задължения на страните и др.  
 



5. Предлагаме поръчката да се изпълни с персонал, притежаващ необходимата 
професионална компетентност съгласно изискването на възложителя, посочено в т. 6 на 
Поканата за представяне на оферта, посочен в приложения към настоящата оферта Списък 
на персонала. 
 
6. Предлагаме часова ставка за упражняване на авторски надзор по време на 
строителството в размер на: 
 

Цифром: __________________ 
евро/час без ДДС 

Предложеният от нас размер на часовата ставка за упражняване на авторски надзор остава 
непроменен до получаване на Разрешение за ползване. 
В размера на часовата ставка за упражняване на авторски надзор по време на 
строителството е включена пълната стойност на услугата, в т.ч. материални разходи, 
пътни, дневни и други разходи, цялото вложено време за изготвяне на отчети, доклади, 
становище, експертизи или работа по контрол за изпълнени строително-монтажни работи 
и подписване на протоколи и актове, път до обекта и обратно и други. 
 
7. Декларираме, че в случай, че бъдем определени за изпълнител ще подпишем договор с 
възложителя, уреждащ отношенията ни във връзка с изпълнение на посочената услуга, за 
което ще предоставим в срок до 10 (десет) дни от получаване на уведомително писмо за 
определяне на изпълнител, необходимите документи за сключване на договор, като същите 
са посочени в Поканата за представяне на оферта. 

 

 

 
Наименование на участник и посочване на правно-организационна форма 
……………………….. 
Представляващ/и ……………………………….. (име и фамилия) 
Подпис/и ……………………………….. 
Дата ……………………… 



 
 

   
 

СПИСЪК НА ПЕРСОНАЛА, КОЙТО ЩЕ ИЗПЪЛНЯВА ПОРЪЧКАТА 

 
 
Наименование на поръчката: Упражняване на авторски надзор по време на строителството за обект: „Възстановяване на земното 
покритие на участък от Транзитния Газопровод (ТГ) за Р. Гърция DN 700 в землището на с. Драгодан, община Кочериново” 
Референтен номер: 260-077 
 

№ по 
ред Проектна част Имена на лицето 

Посочване на информация за 
притежавана правоспособност съгласно 
изискването посочено в т. 6 на Поканата 

за представяне на оферта 

Линк за пряк и безплатен 
достъп до публичен регистър 
към национална база данни, 

в която е достъпна 
информацията относно 

притежаваната от лицето 
правоспособност 

1 2 3 4  
1 Хидротехническа     

2 Геодезия    

3 Конструктивна     

4 Инженерно-геоложки 
доклад    

5 Хидрогеоложки доклад    

6 Хидроложки доклад     

7 Пожарна безопасност    

 
Забележка:  
В колона „4“ се посочва информация за притежаваната пълна проектантска правоспособност по Закона за камарата на архитектите и 
инженерите в инвестиционното проектиране (ЗКАИИП), редовно отчетена за 2026 г. или притежаваната еквивалентна правоспособност 
съгласно законодателството на държавата, в която е придобита или призната пълна проектантска правоспособност по реда на Наредбата за 
условията и реда за признаване на правоспособност в областта на устройственото планиране и инвестиционното проектиране на лица с 
професионална квалификация „архитект“, съответно „инженер“, придобита в държава – членка на Европейския съюз, на Европейското 
икономическо пространство, в Швейцария и в трети държави.  
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ДОГОВОР  

за възлагане на обществена поръчка за услуги 
 

№ ……………… 
 

Днес, ………..……………2026 г. в гр. София между: 
„Булгартрансгаз” ЕАД, със седалище и адрес на управление: 1336 гр. София, район 
„Люлин”, ж.к. „Люлин-2”, бул. „Панчо Владигеров” № 66, вписано в Търговския регистър и 
регистър на ЮЛНЦ на Агенция по вписванията с ЕИК 175203478 и идентификационен номер 
по ДДС BG175203478, представлявано от Владимир Малинов в качеството на изпълнителен 
директор, чрез Надя Стойкова – и.д. главен експерт – административно ръководство, 
директор на дирекция „Обществени поръчки“ и пълномощник на изпълнителния директор на 
„Булгартрансгаз“ ЕАД, съгласно пълномощно с № БТГ 92-01-188/14.08.2025 г., издадено на 
основание чл. 7, ал. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), наричано за краткост 
ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна, 
и  
………………………., със седалище и адрес на управление: ………………………………., вписано в 
Търговския регистър и регистър на ЮЛНЦ на Агенция по вписванията с ЕИК ……………………… 
и идентификационен номер по ДДС……………………….., представлявано от …………………………, в 
качеството на ………………………, наричано за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,  
(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки от тях поотделно 
„Страна“) 
на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от Закона за обществените поръчки (ЗОП) за възлагане на 
обществена поръчка с наименование: Упражняване на авторски надзор по време на 
строителството за обект: „Възстановяване на земното покритие на участък от Транзитния 
Газопровод (ТГ) за Р. Гърция DN 700 в землището на с. Драгодан, община Кочериново”, 
референтен номер: 260-077,  

се сключи този договор („Договора/Договорът“) за следното: 
 
I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 
1.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да предостави, срещу 
възнаграждение и при условията на този Договор, услуги по упражняване на авторски 
надзор за обект: „Възстановяване на земното покритие на участък от Транзитния 
газопровод (ТГ) за Р. Гърция DN 700 в землището на с. Драгодан, община 
Кочериново" (наричани за краткост „Услугите“).  
1.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави услугите в съответствие с настоящия 
договор, в т.ч. с Техническата спецификация, съставляваща Приложение №1 към този 
Договор, чрез проектанти, притежаващи пълна проектантска правоспособност съгласно 
Закона за камарата на архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране, 
посочени в Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката (Приложение № 5 към 
договора), които ще упражняват авторски надзор по съответни проектни части на работния 
проект. 
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II. СРОК НА ДОГОВОРА. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
2.1. Договорът влиза в сила на посочената в началото му дата, на която е подписан от 
Страните и е със срок на действие до изпълнение на всички поети от Страните задължения 
по Договора, но за не повече от 2 (две) години, считано от датата на сключването му. 
2.2. Изпълнението на услугите по упражняване на авторски надзор от настоящия договор 
започва от датата на подписване на Протокол за откриване на строителна площадка и за 
определяне на строителна линия и ниво за строежи от техническата инфраструктура (обр. 
2а) до приемането му с подписване на Протокол за установяване годността за ползване на 
строежа (образец 16) от Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи 
по време на строителството. 
2.3. Срокът за изпълнение на услугите не тече през периода, в който строителството е 
спряно по надлежния ред и същият се удължава за времето от подписване на Акт за 
установяване състоянието на строежа при спиране на строителството (образец № 10) до 
подписване на Акт за установяване състоянието на строежа и СМР при продължаване 
строителството на спрени и замразени строежи по общия ред и предвидените в чл.7, ал.3, 
т.10 други случаи (образец № 11) от Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за съставяне на актове 
и протоколи по време на строителството. 
2.4. Мястото на изпълнение на договора е офиса на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и строителната 
площадка на обект: „Възстановяване на земното покритие на участък от Транзитния 
газопровод (ТГ) за Р. Гърция DN 700 в землището на с. Драгодан, община Кочериново". 
III. ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ 
3.1. За предоставяне на Услугите, предмет на настоящия договор, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обща цена в размер до 7 632,00 (седем хиляди шестстотин 
тридесет и две) евро без ДДС), наричана по-нататък „Цената“ или „Стойността на 
Договора“, формирана въз основа на предложена часова ставка за упражняване на 
авторски надзор по време на строителството в размер на …………… (…………….) евро 
без ДДС, съгласно Оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение № 2 към договора).  
3.2. В часовата ставка за упражняване на авторски надзор по време на строителството, 
посочена в т. 3.1., е включена пълната стойност на услугата, в т.ч. всички разходи на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на услугите, включително и разходите за персонала, който 
ще изпълнява поръчката, и на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, материални разходи, пътни, дневни и други разходи, цялото вложено време 
за изготвяне на отчети, доклади, становища, експертизи или работа по контрол за 
изпълнени строително-монтажни работи и подписване на протоколи и актове, пътуване до 
обекта и обратно и други. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други 
разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, освен в случаите по т. 3.4. 
3.3. Цената, посочена в т. 3.1., е крайна за времето на изпълнение на Договора и не 
подлежи на промяна, освен в случаите, изрично уговорени в този Договор и в съответствие 
с разпоредбите на ЗОП. 
3.3.1. Посоченият размер на часова ставка за упражняване на авторски надзор по време 
на строителството в т. 3.1. остава непроменен до получаване на Разрешение за ползване 
за обекта. 
3.4. В случай че изпълнението на Договора налага извършването на разходи за заплащане 
на държавни, местни, нотариални или други такси, същите не се считат за включени в 
Цената и се заплащат директно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по указание от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. В последния случай, направените от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ разходи се възстановяват на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ срещу 
представяне на отчетен документ, издаден на името на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Същият следва да 
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обхваща разходи, направени през съответната календарна година, и да бъде издаден не 
по-късно от двадесетия ден на месец декември от същата. 
3.5. В случай че по време на изпълнение на Договора размерът на ДДС бъде променен, 
Цената следва да се счита изменена автоматично, в съответствие с нормативно 
определения размер на данъка, без да е необходимо подписването на допълнително 
споразумение. 
3.6. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ежемесечно заплаща съответната цена на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за 
извършените услуги след представяне на 2 (два) екземпляра оригинал на Месечен отчет за 
упражнен авторски надзор по т. 4.3.9, придружен с документите по т. 4.3.9.2. и т. 4.3.9.3. 
и копие от Приемо-предавателен протокол по т. 5.1. от Договора, ведно с най-малко 3 (три) 
екземпляра оригинал на Протокол за изпълнени и подлежащи на разплащане услуги (по 
образеца на Приложение № 4 към договора). Не по-късно от 5 (пето) число на месеца 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя с придружително писмо в деловодството на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
посочените документи, свързани с изпълнението на услугите за предходния период. 
3.7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ извършва проверка на представените документи по т. 3.6. за 
извършване на съответното плащане не по-късно от 15 (петнадесето) число на месеца. В 
този срок ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за извършената проверка по факс, 
електронна поща или чрез документирано предаване на ръка на заверения документ, с цел 
фактуриране. При уведомяване по електронна поща ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да потвърди 
получаването на уведомлението. Приемането на изпълнените услуги (датата на данъчното 
събитие) е датата на съгласуване от оторизирания за ценова заверка представител на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ на Протокола за изпълнени и подлежащи на разплащане услуги. 
3.7.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ издава фактура за разплащане на дължимите суми. 
3.8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да извършва всяко дължимо плащане в срок до 20 
(двадесет) календарни дни след получаването на фактура на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при спазване 
на условията по т. 3.7. 
3.9. Фактурата по т. 3.7.1. за всяко плащане трябва да бъде издадена в срок до 5 (пет) 
календарни дни, считано от датата на данъчното събитие по т. 3.7. и представена с 
придружително писмо от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в деловодството на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
3.9.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже проверката на документите, ако същите не са 
представени в срока по т.3.6. 
3.10. Всички плащания по този договор се извършват в лева чрез банков превод по 
следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
Банка: ……………….. 
BIC: …………………… 
IBAN: …………………. 
3.11. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички 
последващи промени по т. 3.10. в срок от 3 (три) календарни дни, считано от момента на 
промяната. В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, 
че плащанията са надлежно извършени. 
 

IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 
4.1. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните в този раздел от Договора 
е неизчерпателно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от приложимото 
право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от Страните. 
 

Общи права и задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
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4.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:  
4.2.1. Да получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията на раздел II и 
раздел III от договора; 
4.2.2. Да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение 
на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и 
данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора. 
 

4.3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 
4.3.1. Да предостави Услугите и да изпълнява задълженията си по този Договор в 
уговорените срокове и качествено, в съответствие с Договора и Приложенията, в т. ч.: 
4.3.1.1. Да изработва допълнителни чертежи и детайли в случай на необходимост; 
4.3.1.2. Да следи за стриктно спазване на Работния проект по всичките му части; 
4.3.1.3. Да осигури присъствие на съответния проектант/екип от проектанти по време на 
изпълнение на строежа в срок от  2 (два) дни от отправена покана от Възложителя. 
4.3.2. Да изпълнява нормативните и договорните си задължения в качеството си на 
проектант на работния проект за обекта; 
4.3.3. Да информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, възникващи в хода 
на изпълнението на работата, да предложи начин за отстраняването им, като може да 
поиска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им;  
4.3.4. Да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 
4.3.5. Да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното 
в раздел X от Договора;   
4.3.6. Да участва във всички работни срещи, свързани с изпълнението на този Договор и 
да участва в срещи за обсъждане на текущи въпроси чрез правоспособни лица от екипа си, 
когато е необходимо; 
4.3.7. Да е застрахован по чл. 171 от ЗУТ като проектант за имуществена отговорност за 
вреди, причинени на другите участници в строителството и/или на Трети лица, вследствие 
на неправомерни действия или бездействия при или по повод изпълнение на задълженията 
му, съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ. 
4.3.8. Да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при сключването на договора и периодично по 
време на изпълнението на договора актуално копие от Застрахователната си полица по чл. 
171, ал. 1 от ЗУТ; 
4.3.9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ ежемесечно Месечен 
отчет за упражнен авторски надзор. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да изисква от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ изготвянето и на други справки, отчети и материали, свързани с 
упражняването на авторски надзор за всички етапи. 
4.3.9.1. Месечният отчет за упражнен авторски надзор следва да съдържа информация за 
основните дейности (видове работи), извършени през отчетния период, за който е 
упражнен текущ авторски надзор, възникнали проблеми (ако има такива) и съответно 
необходимите мерки за тяхното решаване. 
4.3.9.2. Към Месечния отчет за упражнен авторски надзор ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ прилага 
поименни ежедневни присъствени списъци на проектантите от екипа му, извършили 
авторски надзор, като същите се съгласуват с лицето/лицата, определено/и да упражнява/т 
инвеститорски контрол от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
4.3.9.3. Месечният отчет за упражнен авторски надзор се придружава от извадка от 
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Присъствената книга за отчетния период, в която е отразено присъствието на строителната 
площадка на експертите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като извадката се съгласува с лицето/лицата, 
определено/и да упражнява/т инвеститорски контрол от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
4.3.9.4. Месечният отчет се представя не по-късно от 5-то число на месеца, следващ 
месеца, за който се отнася отчета по т. 4.3.9. 
4.3.10. Да участва и съдейства за точното и своевременно водене на техническата 
документация по изпълнение на строителството, в т. ч. екзекутивните чертежи, като ги 
заверява, съгласно изискванията на нормативните актове; 
4.3.11. Да решава проектни въпроси, възникнали по време на строителството, като 
осигурява своевременно предаване на необходимите допълнителни или нови проектни 
материали за тях и записва тези нови решения и/или промени в Заповедната книга на 
строежа, съгласувано с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и Консултанта по чл. 166 от ЗУТ; 
4.3.12. Да участва в съставянето и подписването на всички актове, за които е задължен 
съгласно Наредба № 3 от 31.07.2003 г. за съставяне на актове и протоколи по време на 
строителството; 
4.3.13. Да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и Консултанта по чл. 166, ал. 1 от ЗУТ (и другите 
участници в инвестиционния процес, когато е приложимо) при констатиране на 
некачествено изпълнени строително-монтажни работи и/или влагане в строежа на 
некачествени и нестандартни материали, неотговарящи на предвидените в проекта; 
4.3.14. Да съгласува замени на някои материали само когато заменящите ги са 
равностойни или по-добри от тези, заложени в одобрения проект и са съгласувани с 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
4.3.15. Да консултира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (при поискване от негова страна) за технически 
проблеми, свързани с реализацията на проекта. 
4.3.16. Да подпише с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в петдневен срок от датата на подписване на 
договора Споразумение съгласно чл.18 от Закон за здравословни и безопасни условия на 
труд (ЗЗБУТ) за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд, взаимно 
информиране за рисковете при работа и координиране на дейностите си за предпазване на 
работещите от тези рискове (по образеца на Приложение № 3 към договора). 
4.3.17. Да спазва изискванията на приложимото антикорупционно законодателство. 
Общи права и задължения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
4.4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 
4.4.1. Да изисква и да получи Услугите в уговорените срокове, количество и качество; 
4.4.2. Да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да 
иска и да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия срок на Договора, или да 
извършва проверки, при необходимост и на мястото на изпълнение на Договора, но без с 
това да пречи на изпълнението; 
4.4.3. Да изисква, при необходимост и по своя преценка, обосновка от страна на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изготвените от него документи и материали или съответна част от тях; 
4.4.4. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ преработване или доработване на всеки от 
документите и материалите (за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ), в съответствие с уговореното в 
Договора и приложимите нормативни изисквания;  
4.4.6. Да не приеме някои от документите и материалите, в съответствие с уговореното в 
Договора и приложимите нормативни изисквания.  
4.4.7. Да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от договореното в 
случай, че констатираните недостатъци са от такова естество, че не могат да бъдат 
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отстранени в рамките на срока за изпълнение по Договора и/или резултатът от 
изпълнението става безполезен за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
4.5. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава: 
4.5.1. Да приеме изпълнението на всяка дейност, когато отговаря на договореното, по реда 
и при условията на този Договор; 
4.5.2. Да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената в размера, по реда и при условията, 
предвидени в този Договор; 
4.5.3. Да предостави и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информацията, необходима за 
извършването на Услугите, предмет на Договора, при спазване на относимите изисквания 
или ограничения съгласно приложимото право; 
4.5.4. Да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното 
в раздел X от Договора; 
4.5.5. Да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на този Договор, 
включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на Договора, 
когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това; 
4.5.6. Да осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до площадки и съоръжения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
след преминаване на инструктаж на неговите специалисти; 
4.5.7. Да спазва изискванията на приложимото антикорупционно законодателство. 
V. ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО  
5.1. Изпълнението на Услугите за всеки месец се документира с приемо-предавателен 
протокол, който се подписва от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в два 
оригинални екземпляра – по един за всяка от Страните („Приемо-предавателен 
протокол“) в свободен текст. 
5.2. Окончателното приемане на изпълнението на Услугите по този Договор се извършва с 
подписването на окончателен приемо-предавателен протокол (в свободен текст), подписан 
от Страните в срок от 20 (двадесет) календарни дни след издаване на разрешение за 
ползване за обекта. 
VI. САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ 
6.1. При просрочване изпълнението на задълженията по т.4.3.1.3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи 
на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 0.5% (нула цяло и пет на сто) от Цената на 
Договора за всеки ден забава, в който не е осигурил присъствие на съответния 
проектант/екип от проектанти, но не повече от 15 % (петнадесет на сто) от стойността на 
Договора. 
6.2. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на услугите или 
при отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в настоящия договор, 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и качествено 
съответната дейност, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В случай че и 
повторното изпълнение на услугата е некачествено, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да 
прекрати договора.  
6.3. При разваляне на Договора поради виновно неизпълнение на някоя от Страните, 
виновната Страна дължи неустойка в размер на 15% (петнадесет на сто) от Стойността на 
Договора. 
6.4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържа всяка дължима по този Договор неустойка чрез 
задържане на сума от дължимо плащане, като уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за това или 
сумата следва да бъде платена по банков път от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по сметка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в срок до 10 (десет) работни дни след получаване на писменото 
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уведомление.  
6.5. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на 
изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и 
пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право. 
 

VII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 
7.1. Този Договор се прекратява: 
7.1.1. с изпълнението на всички задължения на Страните по него;  
7.1.2. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което 
обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до 10 (десет) 
дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства;  
7.1.3. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство, 
по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено; 
7.1.4. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС. 
7.2. Договорът може да бъде прекратен: 
7.2.1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма; 
7.2.2. когато за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ бъде открито производство по несъстоятелност или 
ликвидация – по искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
7.3. Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на 
съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците 
съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено 
предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за 
изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от 
задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна. 
7.3.1. За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на 
съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи:  
7.3.1.1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на Услугите в срок до 10 
(десет) дни, считано от отправена покана от Възложителя за осигуряване на присъствие на 
съответния проектант/екип от проектанти по време на изпълнение на строежа;  
7.3.1.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е прекратил изпълнението на Услугите за повече от 15 
(петнадесет) дни; 
7.3.1.3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Условията за изпълнение 
на поръчката / настоящия договор;  
7.4.2. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено уведомление до 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни 
непременно в уговореното време. 
7.5. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи 
обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен 
ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът 
на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при 
непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор. 
7.6. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на 
юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство: 
7.6.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената 
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към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания;  
7.6.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 
7.6.2.1. да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, 
каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;  
7.6.2.2. да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички разработки, проекти и други, изготвени от 
него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването;  
7.6.2.3. да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са собственост 
на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на 
Договора. 
7.7. При предсрочно прекратяване на Договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред Услуги.  
 

VIII. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 
Дефинирани понятия и тълкуване  
8.1. Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него 
понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в 
Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според 
значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП. 
8.1.1. При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в 
Договора, се прилагат следните правила: 
8.1.1.1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби; 
IX. Спазване на приложими норми  
9.1. При изпълнението на Договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва (ако е приложимо) 
всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, 
свързани с предмета на Договора, и в частност, всички приложими правила и изисквания, 
свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими 
колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и 
трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП. 
X. Конфиденциалност  
10.1. Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не 
разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или 
по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). 
Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани 
с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и 
ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с 
изпълнението на Договора. Не се смята за конфиденциална информацията, касаеща 
наименованието на изпълнения проект, стойността и предмета на този Договор, с оглед 
бъдещо позоваване на придобит професионален опит от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.   
10.1.2. С изключение на случаите, посочени в т. 10.1.3. на тази клауза, Конфиденциална 
информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от 
другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно. 
10.1.3. Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална 
информация, когато: 
10.1.3.1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този 
Договор от която и да е от Страните; 
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10.1.3.2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от 
Страните; или 
10.1.3.3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг 
компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване; 
В случаите по т. 10.1.3.2. или т. 10.1.3.3. Страната, която следва да предостави 
информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора. 
10.1.4. Задълженията по  т.10.1. се отнасят за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови поделения, 
контролирани от него фирми и организации, всички негови служители и наети от него 
физически или юридически лица, като същият отговаря за изпълнението на тези 
задължения от страна на тези лица.  
Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила 
и след прекратяване на Договора без значение на основанието.  
10.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира, че при обработката на лични данни, предоставени по 
силата на настоящото Споразумение/Договор спазва разпоредбите на Регламент 2016/679, 
както и дадените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ изрични заповеди и инструкции за целите и начина на 
обработка. 
10.3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава без изричното съгласие на субектите на лични данни 
да не продава или разпространява данните по начин, излизащ извън обхвата на целите на 
този/това Споразумение/Договор и неговото надлежно изпълнение, както и да предприема 
мерките, гарантиращи превенция на злоупотреби с предоставените му лични данни.  
10.4. В случай на неправомерен достъп и/или разпространение на личните данни, 
обработвани от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, последният следва да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, незабавно, 
но в срок не по-късно от 3 (три) работни дни от узнаването на горните обстоятелства, както 
и да предприеме всички възможни действия за ограничаване на последствията от пробива 
в сигурността. 
10.5. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава освен при изпълнението на задълженията по 
Договора, да не използва по никакъв начин в своя полза или в полза на трето лице, нито 
да разкрива на трето лице предоставените лични данни, като третира същите като 
поверителна информация, предоставена от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, както и да вземе всички 
необходими мерки за защита поверителността на тази информация, по време на 
действието на настоящия договор. 
10.6. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира, че е осигурил подходящи технически и организационни 
мерки за защита на личните данни срещу тяхното случайно или неправомерно 
унищожаване или случайно заличаване, изменение, неразрешено разпространяване или 
достъп, както и че съответните мерки осигуряват нивото на защита, съответстващо на 
риска при обработката, както и на естеството на подлежащите на защита лични данни. 
XI. Публични изявления 
11.1. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива 
или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на 
Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали 
на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното 
писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано 
или забавено. 
XII. Авторски права 
12.1. На основание чл. 42, ал. 1 от Закона за авторското право и сродните му права, 
страните се съгласяват, че изключителните имуществени и неимуществени авторски права 
(с изключение на неотчуждимите по чл. 15, ал. 1, т. 2 и 4 от същия закон) върху всички 



10 
 

разработки с включените в тях данни, информация и др., получени при изпълнението на 
предмета на договора, приложенията към тях и всички останали материали, създадени по 
и/или във връзка с изпълнението на настоящия договор, принадлежат изцяло на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в същия обем, в който биха принадлежали на автора. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има 
правото да ги използва, усъвършенства, възпроизвежда, променя и разпространява за 
целта, за която са поръчани или за други цели, без да са необходими допълнителни 
разрешения за това от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да се дължи допълнително възнаграждение. 
12.2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира и гарантира, че трети лица не притежават права върху 
изготвените документи и други резултати от изпълнението на Договора, които могат да 
бъдат обект на авторско право.  
12.2.1. В случай че бъде установено с влязло в сила съдебно решение или в случай че 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и/или ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ установят, че с изготвянето, въвеждането и 
използването на документи или други материали, съставени при изпълнението на този 
Договор, е нарушено авторско право на трето лице, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да 
направи възможно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ използването им: 
12.2.1.1. чрез промяна на съответния документ или материал; или 
12.2.1.2. чрез замяната на елемент от него със защитени авторски права с друг елемент 
със същата функция, който не нарушава авторските права на трети лица; или 
12.2.1.3. като получи за своя сметка разрешение за ползване на продукта от третото лице, 
чиито права са нарушени. 
12.2.2. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претенциите за нарушени авторски 
права от страна на трети лица в срок до 3 (три) дни от узнаването им. В случай, че трети 
лица предявят основателни претенции, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълната отговорност и понася 
всички щети, произтичащи от това. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ привлича ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в евентуален 
спор за нарушено авторско право във връзка с изпълнението по Договора. 
12.2.3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетение за претърпените вреди 
и пропуснатите ползи вследствие на окончателно признато нарушение на авторски права 
на трети лица. 
XIII. Прехвърляне на права и задължения 
13.1. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, 
произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по 
Договора и по договорите за подизпълнение могат да бъдат прехвърляни или залагани 
съгласно приложимото право. 
XIV. Изменения 
14.1. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени 
в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и 
ограниченията на ЗОП. 
XV. Непреодолима сила 
15.1. Страните не отговарят за неизпълнение на задължение по този Договор, когато 
невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила.  
15.1.1. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие 
по смисъла на чл. 306, ал. 2 от Търговския закон. Страните се съгласяват, че за 
непреодолима сила ще се считат и изменения в приложимото право, касаещи дейността на 
която и да е от тях, и възпрепятстващи изпълнението или водещи до невъзможност за 
изпълнение на поетите с Договора задължения.  
15.1.2. Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички 
разумни усилия и мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да 
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уведоми писмено другата Страна / в срок до 14 (четиринадесет) дни от настъпване на 
непреодолимата сила. Към уведомлението се прилагат всички релевантни и/или 
нормативно установени доказателства за настъпването и естеството на непреодолимата 
сила, причинната връзка между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение, и 
очакваното времетраене на неизпълнението. 
15.1.3. Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира. 
Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да 
изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата 
сила. 
15.1.4. Не може да се позовава на непреодолима сила Страна:  
15.1.4.1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на 
непреодолима сила; 
15.1.4.2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; 
или 
15.1.4.3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до 
невъзможност за изпълнение на Договора. 
15.1.4. Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила. 
XVI. Нищожност на отделни клаузи 
16.1. В случай на противоречие между каквито и да било уговорки между Страните и 
действащи нормативни актове, приложими към предмета на Договора, такива уговорки се 
считат за невалидни и се заместват от съответните разпоредби на нормативния акт, без 
това да влече нищожност на Договора и на останалите уговорки между Страните. 
Нищожността на някоя клауза от Договора не води до нищожност на друга клауза или на 
Договора като цяло. 
XVII. Уведомления 
17.1. Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в 
писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по 
факс, електронна поща. 
17.1.1. За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както 
следва: 
1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 
Адрес за кореспонденция: ……………………. 
Тел.: ……………………………………………………. 
e-mail: …………………………………………………. 
Лице за контакт: …………………………………. 
 
2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  
Адрес за кореспонденция: ……………………. 
Тел.: ……………………………………………………. 
e-mail: …………………………………………………. 
Лице за контакт: …………………………………. 
 
17.1.2. За дата на уведомлението се счита: 
17.1.2.1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението; 
17.1.2.2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата; 
17.1.2.3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по 
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куриер; 
17.1.2.4. датата на приемането – при изпращане по факс; 
17.1.2.5. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.  
17.1.3. Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на 
посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за 
комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, 
телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в 
писмен вид в срок до 2 (два) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това 
задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на 
посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица 
за контакт. 
17.1.4. При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правно 
организационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока 
на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият 
се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването 
ѝ в съответния регистър. 
XVIII. Език 
18.1. Този Договор се сключва на български език.  
18.1.1. Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви 
документи, свързани с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и 
др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат 
необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  
XIX. Приложимо право 
19.1. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или 
свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат 
подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право. 
За неуредените в този Договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото 
българско законодателство. 
XX. Разрешаване на спорове 
20.1. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително 
споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, 
изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или 
приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните 
чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от 
компетентния български съд. 
XXI. Екземпляри 
21.1. Този Договор е изготвен и подписан в три еднообразни екземпляра – два за 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
 
Приложения: Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните 
приложения: 
Приложение № 1 – Техническа спецификация; 
Приложение № 2 – Оферта на Изпълнителя; 
Приложение № 3 - Образец на Споразумение за осигуряване на здравословни и безопасни 
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условия на труд на основание чл. 18 от Закона за здравословни и безопасни условия на 
труд. 
Приложение № 4 – Образец на Протокол за изпълнени и подлежащи на разплащане Услуги; 
Приложение № 5 – Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката – проектанти с 
пълна проектантска правоспособност, които ще упражняват авторски надзор по съответни 
проектни части при строителството на обект „Възстановяване на земното покритие на 
участък от Транзитния газопровод (ТГ) за Р. Гърция DN 700 в землището на с. Драгодан, 
община Кочериново". 
 
 
 
 
ЗА  ВЪЗЛОЖИТЕЛ:  ЗА  ИЗПЪЛНИТЕЛ:  
НАДЯ СТОЙКОВА  …………………………………… 
и.д. главен експерт - административно ръководство    
и директор на Дирекция „Обществени поръчки“ и   
пълномощник на Изпълнителния директор на   
„Булгартрансгаз“ ЕАД, съгласно      
пълномощно с № БТГ 92-01-188/14.08.2025 г. 
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С  П  О  Р  А  З  У  М  Е  Н  И  Е 
 

ЗА ОСИГУРЯВАНЕ НА ЗДРАВОСЛОВНИ И БЕЗОПАСНИ УСЛОВИЯ НА ТРУД 
НА ОСНОВАНИЕ ЧЛ. 18 

ОТ ЗАКОН ЗА ЗДРАВОСЛОВНИ И БЕЗОПАСНИ УСЛОВИЯ НА ТРУД 
 
Днес, .................... г., в гр.............., между страните:  
 
- “БУЛГАРТРАНСГАЗ” ЕАД, със седалище и адрес на управление: гр. София 1336, СО-
район „Люлин”, ж.к. “Люлин-2”, бул. “Панчо Владигеров” № 66, вписано в Търговския 
регистър на Агенцията по вписванията с ЕИК 175203478, представлявано от Владимир 
Асенов Малинов - Изпълнителен директор, чрез пълномощника си -…………………………..- 
Ръководител регионално звено, упълномощен с Пълномощно 
№......................................., наричано по-долу за краткост РАБОТОДАТЕЛ 1, от една 
страна, 
 
и  
 
- „.............................................„ ........, със седалище и адрес на управление: 
............................... вписано в Търговския регистър на Агенцията по вписванията с ЕИК 
......................., представлявано от ......................................... - ............., наричано по-
долу за краткост РАБОТОДАТЕЛ 2, от друга страна, 
 
на основание чл. 18 от Закона за здравословни и безопасни условия на труд (ЗЗБУТ) и 
във връзка с изпълнението на Договор № ........../ ..... г., сключен между 
“Булгартрансгаз” ЕАД и ................, с предмет: : „Упражняване на авторски надзор 
за обект „Възстановяване на земното покритие на участък от Транзитния 
Газопровод (ТГ) за Р. Гърция DN 700 в землището на с. Драгодан, община 
Кочериново" се сключи настоящото споразумение за следното: 
 
І. ПРЕДМЕТ НА СПОРАЗУМЕНИЕТО. 
 
Съвместно осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд на работещите  
на обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна или работна площадка/ работно 
място при изпълнение на договор  № .............. с предмет: „Упражняване на 
авторски надзор за обект „Възстановяване на земното покритие на участък от 
Транзитния газопровод (ТГ) за Р. Гърция DN 700 в землището на с. Драгодан, 
община Кочериново", наричан по-долу за краткост “Договора”. 
 
ІІ. МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ. 
 
За целите на настоящото споразумение под строителна площадка се разбира следното: 
строителната площадка, на която ще се реализира строежа, находяща се в землището 
на с. Драгодан, община Кочериново, област Кюстендил.  
 
ІІІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВСЯКА ОТ СТРАНИТЕ. 
 
Всяка от страните е длъжна да:  
3.1. определи своя персонал, който ще бъде ангажиран с изпълнението на договорените 
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дейности на обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна или работна площадка/ 
работно място и да изготви списък със същия; 
3.2.  определи отговорен ръководител за своя персонал; 
3.3. информира другата страна по настоящото Споразумение за съществуващите 
опасности при работа на обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна или 
работна площадка/ работно място; 
3.4. незабавно да информира другата страна за възникнали непредвидени опасности на 
обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна или работна площадка/ работно 
място; 
3.5. сътрудничи при разследването на причините за обстоятелствата, посочени в  
т. 3.30; 
3.6. да спазва изискванията на нормативната уредба при изпълнение на  всички видове 
дейности на обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна или работна площадка/ 
работно място, а именно: 
- Закон за здравословни и безопасни условия на труд; 
- Наредба №7 от 1999 г. на МТСП и МЗ за минималните изисквания за здравословни и 
безопасни условия на труд на работните места и при ползване на работното 
оборудване; 
- Наредба №РД-07-2 от 16.12.2009 г. на МТСП за условията и реда за провеждането на 
периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по правилата за 
осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд; 
- Наредба №2 от 22.03.2004 за минималните изисквания за здравословни и безопасни 
условия на труд при извършването на строителни и монтажни дейности; 
- Правилник за безопасност и здраве при работа по електрообзавеждането с 
напрежение до 1000 V; 
- Наредба № 8121з-647 от 1.10.2014 г.за правилата и нормите за пожарна безопасност 
при експлоатация на обектите; 
- Наредба № РД-07/8 от 20.12.2008 г. за минималните изисквания за знаци и сигнали за 
безопасност и/или здраве при работа; 
- и др. нормативни актове, отнасящи се към предмета на това споразумение и Договора. 
3.7. Двете страни са длъжни съвместно да разработят, утвърдят и при необходимост да 
актуализират инструкции по безопасност и здраве в съответствие с конкретните условия 
на работа и съгласно изискванията на Наредба № 2 от 22.03.2004 г. за минималните 
изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при извършване на строителни 
и монтажни работи. 
 
Освен в случаите на противоречие с условията на Договора, задълженията на страните 
по настоящото споразумение са следните: 
 
Работодател 2 е длъжен да: 
3.8. проведе и документира по установения нормативен ред инструктаж на своя 
персонал по правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд и 
пожарна безопасност; 
3.9. осигури годно специално защитно работно облекло и лични предпазни средства 
(ЛПС) за своя ангажиран по извършването на договорните дейности персонал, 
съобразно спецификата на работата и съществуващите опасности, както и необходимите 
предпазни средства за трети лица, допуснати от него на  обект/ работно помещение/ 
оборудване/ строителна или работна площадка/ работно място;  
3.10. предоставя за работа на обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна или 
работна площадка/ работно място само обезопасени и изправни машини, оборудване, 
екипировка, инструменти, пособия, материали, измервателни прибори и др., необходими 
за извършваните дейности и съобразно средата, в която се използват; 
3.11. поддържа в безопасно състояние предоставеното от него работно оборудване, 
както и средствата за колективна защита; 
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3.12. поддържа в изправност предоставените от него за работа съоръжения с повишена 
опасност и да води необходимата документация за тях, като не допуска работа със 
съоръжения с повишена опасност, ако същите не са преминали нормативно изискваните 
технически прегледи, както и ако не са със заключение за годност и безопасност, 
записано в ревизионните книги от надзорните лица;  
3.13. изключи напрежението и обезопаси електрическите табла, инсталации, 
тоководещи части, временни електрически уредби и др. преди допускане до работа с 
тях; 
3.14. извършва проверка и измервания за отсъствие на вредности (взривоопасни 
концентрации, заземяване и др.) преди и по време на работа; 
3.15. осигури достатъчно количество средства за: 
-  оказване на първа долекарска медицинска помощ и самопомощ за своя персонал; 
-  първоначално гасене на пожари; 
3.16. осигури на ангажирания персонал необходимите санитарно-битови помещения; 
3.17. да следи и да не допуска на обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна 
или работна площадка/ работно място лица, които са: 
-  без съответната правоспособност и знания; 
-  непреминали необходимия и задължителен инструктаж; 
-  неползващи ЛПС; 
-  неангажирани с извършване на договорените дейности; 
- употребили алкохол или други упойващи вещества, както и тези с влошено  
здравословно състояние; 
3.18. обезпечи обозначаване на обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна 
или работна площадка/ работно място (ограждения, знаци и сигнали за безопасност 
и/или здраве при работа и др.). 
 
Работодател 1 трябва да: 
3.19. проведе и документира по установения нормативен ред инструктаж на своя 
персонал по правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд и 
пожарна безопасност; 
3.20. осигури годно специално защитно работно облекло и лични предпазни средства 
(ЛПС) за своя ангажиран по извършването на договорните дейности персонал съобразно 
спецификата на работата и съществуващите опасности, както и необходимите предпазни 
средства за трети лица, допуснати на обект/ работно помещение/ оборудване/ 
строителна или работна площадка/ работно място; 
3.21. предоставя за работа на обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна или 
работна площадка/ работно място само обезопасени и изправни машини, оборудване, 
екипировка, инструменти, пособия, материали, измервателни прибори и др., необходими 
за извършваните дейности и съобразно средата, в която се използват; 
3.22. поддържа в безопасно състояние предоставеното от него работно оборудване, 
както и средствата за колективна защита; 
3.23. поддържа в изправност предоставените от него за работа съоръжения с повишена 
опасност и да води необходимата документация за тях, като не допуска работа със  
съоръженията с повишена опасност, ако същите не са преминали нормативно 
изискваните технически прегледи, както и ако не са със заключение за годност и 
безопасност, записано в ревизионните книги от надзорните лица; 
3.24. осигури достатъчно количество средства за: 
-  оказване на първа долекарска медицинска помощ и самопомощ за своя персонал; 
-  първоначално гасене на пожари; 
3.25. да следи и да не допуска на обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна 
или работна площадка/ работно място лица, които са: 
-  без съответната правоспособност и знания; 
-  непреминали необходимия и задължителен инструктаж; 
-  неползващи ЛПС; 
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-  неангажирани с извършване на договорените дейности; 
- употребили алкохол или други упойващи вещества, както и тези с влошено  
здравословно състояние. 
 
Определените ръководители по т.3.2 са длъжни да: 
3.26. ръководят работата на собствения персонал на обект/ работно помещение/ 
оборудване/ строителна или работна площадка/ работно място; 
3.27. осъществяват координация между страните за предпазване от опасности и 
рискове по време на работа (включително при транспорт на материали, екипировка, 
пособия и др., товаро-разтоварни дейности, изкопни работи, разполагане на тежка 
механизация, обособяване на временни депа и т.н.- изброяват се); 
3.28. предприема действия за решаване на организационни, технически и други 
проблеми при съвместното ползване на обект/ работно помещение/ оборудване/ 
строителна или работна площадка/ работно място; 
3.29. при констатирани пропуски и нарушения на изискванията за безопасност да 
разпоредят спиране на работа до отстраняване на причините; 
3.30. при инцидент или злополука, както и при създаване на условия, застрашаващи 
живота и здравето на лицата на обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна 
или работна площадка/ работно място: 
- незабавно разпореждат спиране на работата и извеждат собствения застрашен 
персонал; 
- при необходимост уведомяват звената на Единната спасителна система и предприемат    
мерки за ограничаване или ликвидиране на аварията и оказване на първа помощ на 
пострадалите; 
- информират за ситуацията ръководния персонал на всяка от страните. 
 
ІV. ОТГОВОРНОСТИ 
  
4.1. Всяка от страните е индивидуално отговорна за всички последици, предизвикани от 
инцидент, в резултат на нейно виновно действие или бездействие, с което са нарушени 
изискванията за здравословни и безопасни условия на труд, както към работещите на 
обект/ работно помещение/ оборудване/ строителна или работна площадка/ работно 
място, така и към лица, организации, техника и имущество, нямащи отношение към 
работата. 
4.2. Всяка от страните носи имуществена отговорност за причинени вреди от свои 
виновни действия или бездействия. 
4.3. В случай на увреждане по вина на една от страните на съществуващи съоръжения  
и комуникации, разходите по тяхното възстановяването са за  нейна сметка. 
 
V. СРОК НА ДЕЙСТВИЕ 
 
Споразумението влиза в сила от датата на подписването му от двете страни и е в сила 
до изпълнението задълженията по Договора  или до неговото прекратяване. 
 
VІ. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 
 
6.1. Всички неуредени въпроси относно сключването, изпълнението и прекратяването 
на настоящото споразумение се решават чрез преговори между страните, а при не 
постигане на съгласие - по съдебен ред, според разпоредбите на действащото 
законодателство. 
6.2. Всички съобщения и уведомления между страните във връзка със споразумението 
се извършват  устно или в писмена форма /факс, препоръчана поща с обратна разписка, 
куриерска служба/. В случаите на устно уведомяване, страните са задължени след това 
да представят същото в  писмена форма. 
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6.3. Настоящото споразумение е изготвено в 2 (два) еднообразни екземпляра - по 1 
(един) за всяка една от страните. 
6.4. Ако някой подизпълнител не е страна по настоящото Споразумението поради по-
късното си участие в изпълнението на Договора, същият сключва допълнение (анекс) 
към споразумението със страните по него. 
 
 
 
За „Булгартрансгаз“ ЕАД:   За   ...............................: 
...........................................   .................................... 
 
Отговорни ръководители: 
 
-   За „Булгартрансгаз“ ЕАД:   
-   За .............................................: 



"Булгартрансгаз" ЕАД

ДОГОВОР:        № .... / ............................ год.

Днес ________________ год. подписаните представители на Възложителя:

1. (координатор по Договора) - (длъжност)

2. (оторизиран представител за ценова заверка) - (длъжност)

и на Изпълнителя:

1. _______________________________________________ - (длъжност)

№
по

ред

№ по
Ценова
листа

Наименование на Услугата

Стойност на 
извършените 

услуги без ДДС
(евро)

За изплащане
без ДДС
(евро)

1 2 3 5 6
1

2

3

...

Обща стойност без ДДС (евро):

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛ: ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛ:

1. _______________ (_____________) 1. _______________ (__________)

2. _______________ (_____________)

ИЗПЪЛНИТЕЛ:
ОБЕКТ:
ПОДОБЕКТ:

……………………………………
……………………………………
……………………………………

Приложение: Приемо-предавателен протокол за приемане на услугите № …. / ………….. год.

Приложение № 4

Договорена 
цена без ДДС

(евро)

4

за изпълнени и подлежащи на разплащане Услуги

установихме, че към ______________ год. са изпълнени подлежат на заплащане въз основа на този протокол и приложенията към него
следните услуги:

ПРОТОКОЛ № ...

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:
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